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The Ordeal of the Pajdigah and His Lost Family 
Once there was and oncje there was not a padisah.
One night this padisah had a @ reamJj-n which an old man appeared 
to him and said, "Wake up! Wake up! Your house is on fire!" 
The following night he had |the same dream, and this time when 
he woke up in the morning, |his house really was on fire. The 
fire had burned so far into] the house that there was not much 
that could then be done to (stop it. The result was that they 
lost their entire home.
After their home had b|een destroyed in this way, the 
padisah took his wife and their two sons and moved to another 
village.1 They walked and walked a long way before they found 
a village that they liked. The people of that village said 
to the padisah, "We need a [herdsman in this village to tend
You are a poor stranger whoour cows and other animals.
1The padigah figure ap 
that he may be used thought 
padisah was a king or sulta
poverty by a house fire. I 
house fire would reduce a p 
this way
pears in so many Turkish folktales 
lessly by a poor ncirrator. A 
n or ruler of some sort over a large 
group of people. He could hardly live in a village or be reduced to
t is quite incongruous that a 
adisah to the rank of cowherd in
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probably needs work, and we should be glad to hire you to be 
our herdsman." He accepted their offer and began working at 
once as the village herdsman
In those days there used to be laundrymen who were willing 
to wash the clothes of others for pay. They did the laundry 
for many people in any village. One of these laundrymen came 
to that same village where the padigah and his family had 
settled. When he needed a helper to fold the clothes, the 
village people told him about the padigah's wife: "She and
her husband are poor. They need money. They came to this 
village to find work, and this job would be quite suitable 
for the wife."
The laundryman hired the wife of the padigah as a folder 
of clothes. Her folding of clothes was so careful and exact—
at times almost beautiful— that the laundryman was overwhelmed 
with admiration for the work she did. He thought, "If I had 
such a woman, at least half of my services would be performed 
almost perfectly." He decided that he would like to take a 
look at his folder of clothes, but she neiver came into view. 
She remained within the house and never showed her face to a 
stranger. He left the laundry to be folded by her door, and 
when she had finished her work, she left the folded clothes 
by the door again. But the next time he came for the folded 
clothes he deliberately arrived a little early. As the
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padi§ah's wife set the basket of clothes by the door, he 
^  grasped her wrist with al]| his strength, pulled her out of
the house, and (gbduc^e^her.
When the padisah returned that evening from herding 
cows, he could not find hi|s wife anywhere in their house.
He asked his two sons, "Whjere is your mother?" They told 
him in the best way they cjould what had happened, how the 
laundryman had taken their] crying mother away.
When the padigah couljd not find either his wife or the 
laundryman anywhere in th^t village, he felt so disgraced 
that he could not bear to |live there any longer. 
Accordingly, he packed his| few belongings, took his two 
sons by the hand, and starjted walking in search of another 
village where they could l|ive. When they came to a small 
river, the padisah carried] one of the boys across the river 
on his back and placed him] on the opposite bank. Then he 
returned to get the second 
across with the second chi
up the first boy in its teeth, and start running away with 
him. Forgetting the boy o|n his back for the moment, he 
made several sudden leaps |to reach the bank to rescue his 
son from the wolf. As he [lid so, the child on his back 
fell off into the water anjd was carried away by the swift 
current. Unable to catch [the wolf, he realized that he had
boy. As he was about halfway
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Id, he saw a <wolfjcome along, pick
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lost both his sons— one t<|> the wolf and the other to the 
river. ---Now we shall lea^e the poor father in his confusion 
see what happened to ljiis sons 
The boy who had fallen into the water was carried 
downstream by the current until he came to a(niiT3^where a
had been built across|the river. Washed up on this dam, 
he clung to the top of itj We shall leave him there for a 
while.
While the other boy,[crying loudly, was being carried 
away in the jaws of the wcj>lf, some farmers working on the 
land saw what was happening. They chased the wolf, attacked 
and forced it to drop|the child from its mouth. One of 
farmers said, "I do n<j>t have any children. I shall take 
this boy home and adopt ĥ in. " No one objected to this, and 
so the farmer carried the boy to his house.
In the meantime, the ^lller^became curious about why 
so little water came over the dam to turn his mill wheel. 
When he went outside to ltjiok, he saw the boy stuck on top 
of the dam and understood|then why his mill was receiving 
so little water. He saved the boy and took him home with 
saying, "Since I havd no children, I shall make this 
boy my son."
After this boy had giown some, he got into a fight one 
day with some of his playmates. One of his angry friends
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nosaid to him, "You are nothing but a foundling! You have 
father or mother!"
Very hurt and sad, th|e boy began to cry,. "Why do you 
say such mean things to me|? Of course I have a father or 
mother!"
"No, the miller and his wife are not your father and 
mother," they said
Very confused, the bo|y went home and said, "Mother, 
take out your breast, for |l want to be nursed."
His mother said, "Wha|t a thing to say! Son, you are a 
big boy now and can no longer be nursed!"
But the boy insisted |in his demand: "No, take your
breast out," and he caughtj his mother's breast in his strong 
teeth. Between his teeth he said, "Now tell me about my 
real father and mother!"
The helpless woman sa[ld, "Oh, my poor child, we do not 
know anything about your m|other and father. We found you on 
the mill dam."
Saying, "I shall go â id find my real mother and 
father," the boy ran away ^rom home. As he was walking about 
quite aimlessly, he met th|e boy who had been carried away by 
the wolf. They had been ajpart long enough by then so that 
they did not recognize each other as brothers. The one 
asked, "Where are you goin^j?"
"I am going somewhere to get a job. Where are you 
going?"
"I am also looking fot a job
Now let us leave them there together and turn to their 
father, the padigah. He walked and walked before he came to 
another village. Because their padigah had passed away, the 
citizens were ready to choose a new one. They had an odd 
way of selecting their padigahs in that village. Actually, 
the people did not make th£ selection; it was made by a 
special bird. At the tim^ a new padigah was needed, they 
would let this bird loose. The person on whose head this 
bird landed became the new padigah.
The former padisah who had lost his whole family 
arrived in this village just as the election bird was about 
to be released. He was so tired that he sat all slumped 
down on a street corner, n6t paying any attention to what 
was going on around him. When the election bird was 
released, it circled the crowd gathered for the occasion and 
landed on the head of the weary traveler. When the
The reference here is to the Talih kugu, the Bird of 
Fortune. In Turkish folktales many a ruler is chosen by the 
Bird of Fortune, so many, in fact, that it is sometimes 
referred to as Devlet Kugu* the State Bird. Even apart from 
folktales, the Bird of Fortune has been incorporated into 
Turkish thought and language. Thus, if one has a stroke of 
entirely unexpected good luck, one would be likely to say, "The 
Bird of Fortune must have landed on my head I"
for work
villagers looked and saw t̂ iat the bird had landed on the
greatly annoyed with him. 
they shouted, and they shoved him into the goose barn to get
felt a sudden rush of sympathy for them. Very favorably 
impressed by their looks, lie hired both of them as^watchmen, 
Time continued, time passed— one day, two days, three
before, too
knowing either where they yere going or even in what
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None of the people have been telling about 
recognized each other. Tt̂ e two boys did not know that they 
were brothers. They did not know that the padisah was their 
father, nor did they know that the laundryman's helper was 
their mother. And the padisah was quite unaware that his 
wife and children were the^re in the village that he now 
ruled.
Before they had been [there very long, the padisah and 
the laundryman had become ^ood friends. One day the 
laundryman went to visit t|ie padisah, leaving the woman at 
the tent in which they liv^d. But when the laundryman was 
ready to leave, the padisa|i insisted that he remain a while 
longer. The laundryman th^n said, "0 my great Padisah, my 
wifs is alone in our tent. I really ought to go lest she 
become frightened."
"Don't worry about thjit," said the padisah. "I have a 
couple of unusually trustworthy men, and I shall send them 
to protect your wife." He then sent his two sons, still not 
knowing, of course, who th^y were
The two boys went to |:he laundryman's tient and began to 
stand watch before its door. Kept there on duty for quite a 
long while, one of them finally said to the other, "Although 
we have now known each oth^r for quite some time, we have 
never told each other our |Life stories."
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The younger of the two said, "First you tell your life 
story, and then I shall tell mine."
The older boy then began to tell his life story. As he 
did so, the woman inside the tent pricked up her ears and 
listened. The boy said, "My father was a padisah. One day 
our home burned down and we had to move to another village 
At that time I had a mothei: and I had a younger brother. My 
father became a herdsman in the new village to which we went 
One day an evil laundryman|abducted my mother. My father 
was so sad and so disgraced by this that we had to move 
again. As we were traveling along looking for another 
village, a wolf . .
The younger boy interrupted him, crying out, "Oh, my 
God! Your life story is the same as mine— exactly the same! 
By God, you are my brother!"
The two boys embraced!each other in excitement and 
kissed each other on both ¿heeks. And when the woman inside 
the tent had heard all thai had been said, she realized that 
these boys were her sons. Opening the tent door, she said 
to them, "I am your mother!"
The woman and the boys now embraced each other and 
kissed each other. They ttjien talked excitedly for so long 
that they grew exhausted artd fell asleep. As they did so, 
the mother was holding her(sons' heads in her lap, with her 
arms around them
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When the laundryman Returned and saw how the padigah's 
two watchmen were sleeping with his wife's arms around them, 
he became very^angrjy He (returned to the palace and 
reported to the padigah wh|at he had seen in his tent. The 
padigah immediately sent h|is executioner to the tent with 
orders to bring to the paljace the woman and the two guards. 
When the executioner brought the three to the presence of 
the padigah, the ruler looked at the two boys and asked,
"Why did you ever do such |an evil thing?"
The older boy took a ^hair and sat on it. Everyone was 
there now, including the l|aundryman. The older boy began 
to talk. "My great Padiga^i, my father was also a padigah. 
When our house burned down|, we had to move to1 another 
village. There my mother jvas abducted by a very evil 
laundryman. My father, my| brother, and I then left that 
village to find yet anothej: place to live. As we were 
traveling along . He| then went on to tell their whole
life story from beginning (to end, and when he had finished, 
he said, "And this boy is jny younger brother, and this 
woman is my mother."
Looking very carefull^ at the boys and very carefully 
at the woman, the padigah how recognized them as his two 
sons and his wife. He gav^ orders to some of his men to
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capture the laundryman, who had fled during the older son's 
account, and throw him into the dark
And ever after that, the padisah, his wife, and their 
two sons lived very happily together.
